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ot ce SAMEDI le ar:-Aolt ab1g {NO.-2334). AATURDAG sy 
Pet Ï ‚iN: To R 1 ER. 5 
@ baron de l'Earpire, chevalierde:la légión-d'Hon- 
M--. seur; préfer du département de là Frise, pré-| 
vient les intéressés à l'agriculture, du?ils peo- a 

vent s’adresser aux bureaus de MM: les soùsspréfersfbenden. bekend, dat zij zioh:;-ter tetings var. een’ pros 
des diférens arromdissensénb de ce département, pour|grammavan de societ6is: van landbouw in het depat- 
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promesse de primes pour l'encouragement ler: l'erm dlio' 
8stiori de cette importante branche d'industrie. 
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Ik sels: procédé le “eentdredì 3 septermbrse18r3, À pg 


"heures du matin, dans une des salles- de IN. tete Cure gens ten 9 uten, in:eene de 


prendte letare d'uú programme: de la vechké d'a- 
griculcare dans le:déparcement de la: dpd 
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tement vaa de Seine „cwoudende :uisloviig: vän premien 
teraanmeâdiging: en: verbetering vaa dêzer gewigtigen 
en voornamen: tak: tan: indusrrie ,: fkumnen: danmelden 
aan: de’ buteaax van de heeren onderiprèfekten der om. 
derscheidene arrondissementen van dit departement, … 
Leeuwarden, den :r4-augustus 181ge «74 
Phn Be _ De prefekt van Vriesland, 
Bike EED OE nnn Ge :VsorieT ot É 
DIEEL Dos CELD TT mende ijle (1. 11: IE Ar 
Maer! B oe Bes ea :iskeecn Bim Ms orn Tt 
Ter diligentie van den direâ&ear van de registratie 


ter derrdomeinen”in het departemeht van den Boven 
wYswels- > : 


€ vase. Dre in? © 
"- Zal'men, op vrijdag: den 3.septeimber 1813, des more 
t- zalen. van de prefekture te 


à Arnhem, devant M, le préfet ‘Dit gon délégêé, à l'ads|Arnhem, ten overstaan van denheeriprefekt, WF van zij. 
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sOarpuaren prehdrei ten fatssartde He 1 dOA Herbie 
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vert 4 Bettre du geréral Rey, còmmandánt 
et ebde Vide a6 jailler 18i8. * 

CUE MONSRLONEGR, 70 OE ee 
Un ‘bfitiet parlementaire s'est présenté cet: aprèed 
Mid? ‘pour ‘dêbmander des’ renseignemens súr “pfasiears 


öfficiërs- qui leút' mangtiatent. ::1 -paraissaït erës-irgfiet 
set 'le sórt dû colonel Ed: “ter: reginerie ‘ropa, quit à 
Éré tn aut la brëdhe. IP est Certain’ que lés- Anglais 
Gdt perda à l'assaut, uù colonél,: 4 lieutenâns<chtof 
Bels ou majors,-et 42 Officiers; qae le nombre de sous- 
…éffitiers et ‘soldats est. d'environ T6oo , tant tués, blèz- 
sês Qüe-’prisonniërs, tous Anglais, et près de'gev 
Porcogàte.” Kes Anglais parlent de leuré' alliëk avec mé- 
pris. “Cét' officier a 'cotifirmé ce quêlet prisónniers 


Pet get jikeddwâätden, den sg augustus «8tg. 5: 
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' 1Saint-Sébastien, à Ste dub de Fel): 
„Tire, miniitre de la guêrre, en date)” 





hu fdên evelaaptigden ;i dvergaaa: tor de :definicive zoe wij- 
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‘fart: ónderscheiëe n nati ouùle cppmêi nsigoedere ns) aap 
de amórriësdetkäsafgestmAnsai sj chr emmer Hp 
"RR Zibederrige kuiten ibekómen van demscaat der 
goedetên et der Foorwaarden. vantoewijzing bij:de bus 
tÈkux van dn -direteur vande regiscracieren dèr doa 
Meisén ‘ven het departement Vriesland; :: > :o5:: 77 
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5: Brtef van den generaal Rey, kommanderende se 
et eA Sebastieun’, aan Z. E‚ den hertog van Fels 
tra, minister van oorlog, gedagteekend den 26 

fulij Big oo 0 : 
"50; MONSEIGNEUR! oet 7. rn 
'PEed pitleimentait:offdiee ‘heeft zich. dezen namidd 
vöorgesteld,; ónt if ichting ce ‘vragen omtrent verscheis 
den òfficietren , die huwontbraken. Hij scheen zeer ons 
Bêrust ovér het lot van den kolonel van het este koninks 
lijk regement, die op de bres gesneuveld is. Heet lì zee 
kef, dâ€ dE Eugelschen, bij den storm, een kolonel, 
4 luitenant-kólonels of mejors en 42 officieren hebben 
verloren; dat het geeal der onder-officieren en soldaten 
omtrent 16oo'bedtaagt, zoo dooden eù gekwetsten, als 
gevangenen, alle -Engelschen, en bijna zoo Portugezen. 
De Engelschen spreken met verachting van hanne bonde 


Ee en 


Merien :dljk dit, gae ‘Fears hute: plus -beMes Comapa- genoóten. Die officier heeft bevestigd, hetgeen de ge= 


Suies de Srenadiers avaient totalement été dérruites le 
„Jour de Vassauc. Dans la matinde, l'ennemi a embar- 
‚Qué 96 chaloupes de blessés ; il a zieé dans la journée 


vangenen reeds hadden gezegd, dac hunne achtschoone 


ste compâgnien grenadiers op den dag van den storm 
geheel vernield waren. 


In den ochtegdstond heeft de 


ene grande quantictd de boulers CPERX ; ‚n'a jeté que 
quelques obus sur les; maisofig incendides „ce qul TR 2 
fait présumer qu'il commencait à embarquer ses trou- 
pes. L'officier parlemonesise, nous aremereién , Ma;ma)n 
de son général, des soins qu'il nous à vUs prendre de 
‚ ses blessés,. 77°" rt Se es Á 
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hij heéft slechts weinig hauwitzers op de in brand sraan. 


âruinen geworpen / hergeemmij-deed- vermoeden, dat 
hij zijne troepen weder tescheep voerde. De parleimen. 


… Miabkt, voor de zorgen, die hij ons voor zijne gek wer. 
sten heeft zien dragen. ; de 

„De helft der stad is geheel door het vuur vernield; 
het grootst gedeelte der overblijvende huizen is buiren- 
gemeen beschadigd; men heeft den brand nog niet kuw. 
nen. stúicen; indien ‘deswind zich verhefte, zou het 
overschot-der stad verloren zijn. … en 


EJ $ e 
La moitié sela ville esty tptalement détruigeipar | 
feu; la plus grande partie des maisons restantes SORT 
errrêmement endötrmagées;;on n'a pu encore parver 
mir x arrêrer Vinceridiey sj Îe vént s'ölevaic, Ip, rest 

„de.la-ville.seraît perda,— Pd Me 
C'est étónnant la qdintitë ‘de munitions queles An- 
glais ant consommdes avecleurs 45: bauches À feu cofi- 
stamment-en sâion; ta proximité de lä mer et de la 

„Hette pouvaient:aeuyles,sufide à eeste, consommatbon.; 

De opnuienesàifairecbagricâder. par des traverses.; hes 
_tuês de In viliey-que:je eompte-défendre pied àpied.s 
‚si touge ‚foissje vee mais à êrrerobligé ‚de quigter ma pre-, 
mijre: ligge: Wa Es peut: compter; querle: garnison de 
Saint-Sébastiem:fera, som:devdir:et Continuêsô: de. don- 


schen met hunne 45 bestendig in werking zijnde vur. 


der vloot konden alleen in dic vertier voorzien. …: 

Ik ga.yoortederstraten der.stad, welke ik voet voor 
voet denkte verdedigen „indienik al genoodzaakt wierd, 
mijne. eerste linie;te verlaten door dwarsbalken te doen 
parrikaderen: :Us:E.‚kan staat maken, dat de bezetring 
van, St- Sebastiaan haar. pligt zal doen: en woortdurend 
bewijzen gever van, hare. volstrekte, verknochcheid aaa 


e son absola.dévouement à notsean- 
pee B ks En geeks Jonzen dporinchigen Keizer. ÈS 

Je prie V. Exc.rd‘agméer „ LC, … Bies is | Ik verzoek U. E., enz , - 8 je 
Ad iens h:' R E Yv. "Cgeteekend,) R Ey. 


eer nt vsi: < 

Rr: re been à V. Exc. des échellesf PS‚Ik had vergeten, U. E. te spreken van de ladders, 
dont étaient munies--les--sroupes--annemies à Passaut waarmede de vijandelijke. troepen.…bij den storm en in 
et dans. levchemis couvert; nfus nons en sommesemjden bedekten,weg, waren voorzien; wij hebben one 

ee EEN an degelve meester gemaakt … … pere 5 7 
et on Besere dee général Rey, commandant Brief van, den. generaal, Ren kommanderende 1e 
à Salnt-Sébastien, a S. Exc. duc de ‘Sr. Sebastiaan, aan Z. E. den hertog von Fel 
eN nt Feltre, ‚ministre: de la guerre, enk ’ 4 
Or nt ee dete. daar juijle? vBig- op terde 2823 
Hat NSEIGNBUR: «25 0 ONE oe et ti Lan „MONSEIGNEUR !: EEA ej dr 
‚ Ce-nfarin, b'quarresheures, faisant poe, sournée: desp  Haden-morgen, ten auren:, met-demkplonak Soujeon, die 
postes avancée. de gauche. avec. M‚.le colonel Sonjeonfde linker voorposten kommandeers'; dezp.. bezoekende, 
qui Ids commande, je me-auis.appercu. que ‚plpeieuus bespeurde ik» dat verscheiden sloepen de rigting van de 
ehaloupes. quittaiewe, Jar diroâiion! des. batteries des‚sa-ifatrandrbattasljen verlien, om.aich bij:dg kruievlont te 
bles. pour pejoindre.la croisièrervet je Me, SUIS aucsitepbegeven , en.ik overtuigde mij dadelijk, dat de hattée 
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wijand.36 sloegen met gekwetster, ingescheept ; hij hekp . 
op dem. dag eent groote menigt® holle kogels geschoren; 


tair officier heeft Ons, uit vaam van zijn’ generaal, bes. 


Watiderbaár is de mehigte ammenitie, die de Engel. - 


monden hebben verslonden; de nabijheid van de zeeen 


‚in Aray minister-van oorlog , gedagteehend den sn 


convaincu que’ les baateries:-quinagaient battu en, bede rijen, die: bres geschoten hadden, qntwapend waren 


che étaient désarmges.: Je- me suis tendu aux -postes Ik begaf mij naar de vootyaartsche van-aarde opgewom 
avancés de terre où l'ennemt,savsit GRSSENSES „SFAVARXJPEn POSten, alwaar de vijand zijne wegken:had geëin- 
b'ennemi metirait plas. Je me suis décidé de suite àfdigd,- Devijand schoot niet reen, Ik besloot, dadelijk 
‘faire reconna'tre sos-eranch(as-et.par un mouvemencjzijne verschansingen tedoen, verkennen, em door-eene 
brusque le faire -dépjwyen ct. maszorer de ce qu'il fai-jhevige beweging hem. tedoen deploygren,enmy te ver 
sait. Je fdnrai donc H'ordre: à deux. campognies defzeren;van hetgeen híj uicrigte, Ik. gaf dusraan)twep carmr 
chasseurs. de montagne du ‚ze: bataitlons. auxivoltigeursfpagnien bergjagers van het gde bataillan „ gan de volti- 
‚du boe régiment, et aux sapeurs qai étnient aux Cra-[geurs van, het ósste regement,en- aan. de sapeucs, die 
‘vaox, de marcher rapidement aus boyaux , dedérruirefin de werken waren, bevel, snel naar de-loopgraven te 
eu-prendre.tout ce qu'ils. rencontreraient ; Partillerieftrekken, en alles, wat hen: voorkwam, te-vernielen of 
recut en même tems l'ordre de protéger la.retraire defte nemen; de: artillerie ontving, terzelfder tijd bevel, 
ces détachemens, et de foudroyer tout ce que l'enne-[den aftogt dezer detachementen te.heschermen:, en al- 
ani enverrait aa seCaurs Aimsù que je lavaig. prósu-fles,-war:de vijand toc, hulp zoa. zeden, te: verpigtte- 
mé, l'ennemi- ne s’sttendant, paal à être: attaqué à cetshren:. Zao als ik. mij had. voorgesteld, „verwachste de 
vr-keure, la trarchée: a été surprise, et tput cé quifvijand niet, op dit uur te zujten, worden, aangevallen; 
wérait, égorgé. La colonne, qui a pris: la direâionfde; loopgraven werden, verrascht „en alles, wat daarin 
da. faubourg: Sainte-Catherine „ s'est portée jusqu’aufwas, gedood. De kolom „ die-de rigting van de voor- 
pont brûlé, et.la ae est alge jusqu’aux: maisons brûr-fstad St. Katharina, heeft genomen, begaf: zich tor aan 
lées de Saint-Martin. Le résultat de-cette opération,}de verbrande brug„en het ade is gegaan tot: aan de 
qui > été conduite- par M. le: chef-de-bataillon. Blax-[verbrande. huizen van St. Martin. De uitslag.van.deze 
chard „ avec intelligence et distindion:, a. été complet.fverrigting, die door den bataillons-oversten. Blanchard „ 
Neue: avons. fait 381 prisonniers anglais et portugais,jmet beleid en. onderscheiding, isbestuurd. gewarden, ie 
dont g. ofBciers ;. 140) hommeer anglais, voulant passerjvolkomen geweest. Wij hebben 381-Eogelschen en Por= 
Jiu riviètes, se. sant: nonés., larillerie. a.fait un granditugezen gevangen genomen , waaronder g, officieren ; 14% 
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effets: lemhemi, ep moins: d'ûne heure, a perdu: teul men Engelsche, de rivier willendeovertrekken, zfin vers — 
Jas de raoo hommes’, c'estek-dire,. pr'squesoutte dronken; derartillerie heeft ecnt groote uitwerking ge 
qui écait de tranchée. eed eren daan: de-vijand-keeft alleen in minder daneen uur meer 
É dan 1aoe-man werloren, dat is te zeggen, &l war in de 
: Ae, loopgraven was. Dr Se 
‚Cette affaire fait besucoup d'honneur à la geëfiison.' Dit gevecht doet veel eer gan-de bezerting. Dettoes 
‚Les troupes ont agl avec la plus grande vigueur. Les pen hebben met de grootste kracht te werk gegaan. 
chasseurs de montagne, le 62e et les sapeurs méritent De bergjagers, het Gaste en de sapeurs verdienen den 
les plus grands éloges. M. le.lieucenant Dugas, %des grootsten lof. De luitenant Dugas,-van de bergjagers , 
chasseurs de montagne, s'est particulièrement fait re- heefs zich bijzonder doen. euderscheiden , door: een van 
marquer en s’élangant un. des, premiers dans les | de eersten inde loopgraven te springen; hij is gekwetst 
boyaux ; il a: été blessé. : L'ennemi. n'a fait feu qu'avéc geworden. De vijand heeft slechts-uit vijf veldscakken 
ginq pièces, de bataille; une au mont Julien, une à geschotens een op den berg Julien, eem op de oude:bres … 
„Yancienne batrerie:de brêche, une'à Saint-Bartholomé, | batterij, een te St.-Barrholomé, en twee voorwaarts: 
et deur en avant de Saint-Bartholomé. Nous avòns;deze plaats. Wij hebben zijne werken gestopt. :De 
Comblé.ses travaux. L'ennemi a commencé à se rem- | vijand heeft begonnen zick in te schepen, om de bele- 
‚barquer pour lever le siége. Cette ville méritait un gering ep te breken. Deze stad verdiende een beter 
meilleur sort; le vent ayant augmenté, nous faisons ;lot;’de wind opgestoken zijnde; wenden wij alle onze: 
teus: nas efforts pour en diminuer l'efet et arrêter | pogingen aan, om de uicwerking daarvan voor te ken 
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Fipcendie. : komen, en den brand te stuiten. -* 2 

Je prie votre excellence d'agtéer, „etc. Ik verzoek -U. E: enz. he dn 
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… CHARLEROY, le 4 Mott. . | : CHARLEROY, „den 4 Augustus. 

‚eUn malheur affreúx a plongé Ces jouta derniers Jesj Een ijsselijk ongelwk heeft dezer laaxste dagende $p- 
habitans de cette ville dans la consternation. Le 28 | woners van deze scad in verslagenheid gedompeld. Dan: 
Juillee,:des ouvriers travailisient à wae fosse à houille{a8 julij arbeidden eenige werklieden aan eene kolea- 
‘aituée. darts un denos-fáubourgs, à:côré d'une amciëns | mijn, in een onzer voorsteden, ter zijde van,„eene oùde 
‚ne fosse remplie d'eau: leut sonde ayant péuétré jas=|met wacêrgevulde mijn, gelegen: hunne boortot in deze: 
qa’à cerce dernière, coute Ia fosse ‘où ces: infortunés | laatste doorgedrongen zijnde „werdde mijn, waarin die 
Ee trouvaient, fut submergéeen:un instant. Dix-sept |ongelukkigen zich-bevonden, in een oogenblik verzwol- 
personnes de tout âge et de toutisexe ont été les vic- |gen. Zeventien personen van alten ouderdom en kua- 
times de ce cruel ev déplorable accident. + ne zijn de slagtoffers van dit wrêed en betreuringwaát- 

Wk ON EMontteur.} | dig. Coeval ge worden. CMoniteur.) 
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bet Saer De BRUNSWICK) te zer dode, COS 
t_Le prince Frédéric de Hesse, qui'a pris le comiran- 
demeht du'torps auxiiraire' danois , n’á- fáft qu’ùn court 
séjour à Wandsbeck, où est érablison-quartiër-général. 
Ce prince ayant passé en revue différens corps de. 
troupes et pourvu à quelquês détails militaires, s'est 
vendu à Hämbourg prês du prince d'Ecknruhi, sous les 
erdres duquel il se trouve aruelement. « &* 


Je 


ot“ BRONSWIJK „ den 5 M&gustus. eN, 
“ De prins Frederik van: Hessen, die ‘het Kommando 
fan het -deensche' hulp-Korps op! zich enromten heeft „ 
‘heeft te Wandsbeek „ älwear zijn lfoofdkwartier: opge- 
rigt was, slechts een kort verblijf gehouden. “De pries: 
heeft over onderscheiden korpsen troepen de reväege- 
houden, en, in eenige mitiráire kleinigheden” voorzien: 
hebbende, tichrnaht-Härtbaig'; Vij-den pitsts ven Eckmuhl. 

8 3 begeven, dhdêr wiens. Bevelen: hij ‘steh: thans bevindt. 
Les mesures impolitiques et “violentes due le-góu=-| De onstaatkundige en geweldige maatregelen ‚ dre:Mét- 
verriement arglafs a'prises contre-la cur de Copênha-,f éngelschi gouvernement regen het: trof ven Koppenkagen. 
gaëoné donhélieu à des plaintes vrès-graves en Amf genomen’/heeft, Webbeir in Enge'ant tor zeer ware kieg- 
gleterze contre le parti ministériel. -Le pafti de:l'op- f ten: tègen de: ministeriële partij; oorzaak gegeven. De 
Positiotr s'enest rendu -lotgane; et de là sont nées | oppositie-parcij heeft zich tot tolk daatvan gesteld „en. 
des discussions très-vives dans le parlement. Ees: mi- | van daarzijn zeer veel levendige discussien in het par 
Mistress: ont'voula justifier leur condûire; mais de parti: lement gelioren:gewordem. De rhinisters: hebben hangen 
de Voppositióni'a saisi cetre occasion de leut-dire des|drag wilen -verantwoorden:; maar de - oppositie parvij- 
vétieds dures, bien sûr d'avoir pour lui’ l'opiatotr pa- fheeft die gelegenheid -aangogrepep,-om-kun harderwats- 
blique: ne } k ee, heden te zeggen, welzeker zijnde, den publieken geest 
voor zich te'hebbem 
‘:Dedeedsdhe flocille „die op: de Elbe geëtatibneerd: 
ligt „ bevinde:zich chansin-de haven: van Gluckerádo. De 
‘Engelsehenhebben"dezelve bedreigd, en men heeft soer 
‘hunne bedreigingen: gespot. «Zij hebben gezegd, mêt 
evene zanmerkelijke: magt in de Elbe te zuilen’ dringed 
en de vloot te: zullen: vernieleng men heeft hen: ver 
-wacht en. verwacht hen nog: alle. toebezeidselen. zijn: 


Ea fotille: danotte „ statïonnde dans l'Elbe „ se: trou- 
ve maintenant au pofv de Glukstadt. Les Anglais lont 
me Cée et on a rì de leurs menaces. Ils ont dit 
qu'ils entreraient dans l'Elbe avec des forces considéra- 
De}, er qu”ìls détruiraient la fotiile; où :tes a arten« 
dùs et on les attend encore; tous les préparasifs sons 
faite pour les recevöir. — > re ep 
Re Ei ae gemaakt „com heg:te ontvangen. …… »… de 

Men spreekt van onderscheiden: ontangenaamheden, 
;die. de hertog. van Cumbesland, gedurende zijn laaste: 


eme © oeren st 


“Òn parle beatcoup: de: beer dimsreienne ER 
Chmberlan ETB: que Je: duc 
ppt derland. &- esbuyés pendant. son dernier séjour 
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bns . CRD : > El BAE | ms 
À. ‚il, es Prussiena ne sont ps: GOR- verblijf ge Berlijn „ ondêrvenden heeft, Het schijha;” 
rhenij ee dee Koelale à leur égard. en …… fáat:de Pruissen, wegens het gedrag der Engelschen , ten : 
on zeg ve … CGazerte de France.) hunnen opzigte, niet voldaanzijn. … (G.d. Fr), 
é GH ©: N GR 1. H o N G. A R Y E. 
Oe „BUDE, le 26 Juillet | > OPEN, den 26 gelij. 

_srSuêfant. des lectses de Hermanstadt, la Valschie Volgens brieven van Hermanstadr, geniet Wallathije 
„jouit eu-ce moment :d'une: pasfaite tranquiïlicé; jus-jop dit- oogenblik eene volmaakte rust; tot hiertoe js 
„qMiCi „cle n'a dré interrompue par aucun Erénement!dezelre door geene gebeurtenis van eenig aanbelang ge 
‚marquant. Le:pays cofomence’ an peu & répares lesfstoord geworden. Het land begint zich eenigtins te 


: Ja ce des Russes. ' |herstellen van de ongetakken, die de tegenwoordigheid 
egt dd ne hei n î - ‚ pder Russen hetzelven din Ae ee E 

, ‚siee-Meidavee,:qui-ont moiwf soufert dans Ja der-}. De Moldaviers, dietnden laatsten oor'og minder dan - 
je raten dee, he Valaques; gémissent queleut pays ‚de Wallachijers geleden. hebben, zuchten, dat hun land 

„soit dómenrbré.. Ceur quì out passé sour Ja domina-|ontbonden zal worden. „Zij, die onder hec russisch bet 
‘aion de la-Russiè sont très-malheureax; on. ne lear ajstuur zijn overgegaan, zijn zeer ongelukkig ; men heeft 
tent aucune des promesses que les généraux russes hun geene der beloften gehouden, die de russische ge= 

Jeuf avaiert faites dans le tems. Les secours du’'on|neraâis hun in der tijd gedaan hebben. De' onderstand, - 
Jeur srait promis n'ont pas été fournis. Le recrutêe- dien men hun beloofd had, ís niet geleverd geworden, 
„grens est chez eux plus rigoureux Encore que dans les De rekrutering is bij hen strenger, dan in de ouderue- 
Anciennes provinces tesses. Ils sentent. dautanc pls sische provintien. Zij gevoelen des te meer deze gér, 
cette rigueur, que sous le gouvernement. de leur-hos- strengheid , daar zij onder het bestuur hunner baspo- 
podar, bs jouissaient d'uné exemption presque abso-|dars, bijna geheel van den- militairen dienst bevrijd gen 

_Jue de sour service militaire. weest zijn. … ĳ 

On apprend par les même nouvelles, qúu'il n'y apluêf Met dezelfde tijdingen verneemt men, dat er slechts 

weinige russische troepen in datgedeelte van Wallackije, 


ane peu.de croupes russes dans Ja partie de la Molda- ê 
Te -nouvellemsent acquise par la cour de Pétersbourg. hetwelk onlangs door het hof van Petersburg is aange. 


‚Ke rassemblement qui avait eu lieu aux environs defWOnnen, zijn. De verzameling van::troepen „ welke in 

„Choczim,.s cessé; toutes ces troupes ont rec ordrefde ommescreken van Choczim:heeft plaats: gehad, is uig 

‚de: ac :porter par la Podolië dans-la Volhynie, et de elkander; alle deze troepen hebben bevel ontvangen, 

la aur: ie Bug ,”où elles. doivent former avec. d'autres|zich , door. Podolie  taar :Wolhyoie, en van daat 
une espèce d'armée: de réserve, Les frontières de lajnaar de Bug:te begeven, akwaar:zij met nog andere troee_ 

-Batkowine ne sont occupées que par quelques troupesjpen eene soort van reserveleger moeten formeren. De 

et des paysans armés. en grenzen van de Backowina worden stechts door weinie — 
Eea Beh ent é 8 ge troepen ‘en door gewapende boeren bezet. 

D'aprês les ordres de Czerni Georges, comme gou- Volgens bevelen van Czerni-George, als opper gou= 
yetddut-superleùe saifitpire et tommardantrén-chef des|verneug-mäljtair ‘én kómmapdanfren-Chef der seryische 
troupes en Servie, frois corps serviens pont aûuelle|troepen, zijn drie servische korpsen thans op de been; 

_ m@nt sur pied;.smais ile ne sont pas considérables. doch dezelve zijn niet zeerstalrik,.. Het sterkste staat 
Ea -plus nombreux ess sur: là Marawa, pour observer aande Morawa, ten einde de bewegiugen van den pacha 
Jes mouvémens du pacha de Nissaj- un autre. petie|van Nissa gade.teslaan , een‚ander klein.korps is. gan de 
corps pest éabli vers les frontières albaniennes, le croi- albanische grenzen bijeen gekomen; het derde staat aan 
sièmeest surla Drinapour observer le visit de Trawnick.{de Drina, om den vizier. van.Tramnick gade ze slaan. > 

Malgré le commencement des hostilicés et ces pré-f In weerwil van het aanvangen dèr vijandelijkheden, 

granife, „on. prétend qu'on trayaille encore au rétg-jen deze toebereidselen, wil men,,dat men ‘nog aan het 
; mens de, ip paix entre. la Porte et lg Servie, etfherstel van den vrede tusschen de.Porte;en de, Serxiers 
‚aaa Ies ‚ mégetiacions sont tantôp rompues et santôt werkt, en dat de onderhandelingen, dan eeùs afgebroe 
NOPEISEs Heen eet en BE Benin} ken. en: da: „eens hervat worden. …; … 
‚dae Bosnie eet. tonjonrt inguiéede par des brigands etj , Bosnie wordt. nog bij aanhoudendheid door rooversen 
‚par des: bandes Indisciplinées qui -commersent, dans di-jdoor ongedisciplineerde benden , die in- de onders 
wers distsiâ@s toutes, sortes- d'ezcês et d'exa@ions sur scheiden distri&en alle soorten van buiteasporighee 
des, habizane en den,en knevelarijen aan.de inwoners doen ondervin= 
NE : pd … {dem,,-ontrust. rd 
…,aes ifroatidres de YAasriche. ont ésé respaîdes jus-|, De oostentijksche grenzen zijn tot hier toe. door alle 

ugh pt „par toutes ces peuplades.. Notre cordon|die volkeren geëerbiedigd geworden. Ons kordonis nog 

st encore.'le même que Fhiver. dernier. C% de Paris.)| hetzelfde „als in den laassten, winter. CF de P) 
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ee rEN OG ke B: TOE R R B 
E LONDRES, le 4 Août,. eed Be 

waer Kie: Diadem ést parti avec des ordres du a6 mars] --r The Diedem is met bevelen van dem a6sten maart 
pour Yanhiral Marren ; ces ordres lui. enjoignent{naar den admiraal Warren vertrokken; deze bevelen 
dadde. ua. Phocas rigoureux devant les ports defgelasten hem, de havens van New-York, Charles- 
Mew Yo:ck, Charlestown , Port-Royal,, Savannah ecjtown, Port-Reyal, Savannah en derivieren van de Mise - 
des tivières. de Mississippi. Le Diadem mat arrived lejsiesippisteengelijk te blokkeren. The Diadem is, dea 
“4 mais à . Bentuude;, ok Vamiral Marren était enco-jagsten mei, te Bermuda aangekomen, alwaar de admie 
to ba ‘Suiveat les dernières nouvelles -d'Améri-{raal Warren zich nog den agsten bevond. … Volgens de 
lee h parait. que ces ordree ont eté -stritement'laatste tijdingen uit Amerika schijnt het, dat deze bee 
keer ia ds bnn vj SH velen: gestrengelijk ten uitvoer gebragt zijn. 

, : ; (Journal de P Empire.) 
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LONDEN, den 4 Augustus. 


i 4 - en Ce Ì 
(Fournal de ! Empire) | 




















